
 

 

 
 

 

 
 
 

Wash UP 
 
BOX-WASH-UP-10 

 

 
 
 

 
EN: Water filter, towel & SOLO Box – for self-sufficient water hygiene. 
DE: Wasserfilter, Handtuch & SOLO Box – für autarke Wasserhygiene. 
FR: Filtre à eau, serviette et SOLO Box – pour une hygiène de l’eau autonome. 
ES: Filtro de agua, toalla y SOLO Box: para una higiene del agua autosuficiente. 

 

 

BASE DATA / STAMMDATEN / DONNÉES DE BASE                                                                       14.07.2025 

NAME Wash UP 

SKU BOX-WASH-UP-10 

EAN / GTIN 4262368962000 

TARIC CODE 8421210000 

UVP (€) 59,90 € 

TECHNICAL DATA 

SIZE (CM): 30 x 40 x 12 cm 

WEIGHT (G): 1900 

MATERIAL: PP, ABS, TPU 

 
 

 

 

 
   

 support@boxio-shop.de

EUROPE: 
Duschkraft GmbH / BOXIO  
Werftstr. 20 
18057 Rostock , GERMANY​
www.boxio.de​ ​  

GLOBAL: 
myBOXIO Inc. 
40 E Main Street Suite 2700 
Newark, Delaware 19711, USA​  
www.myboxio.com 
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SAFETY INSTRUCTIONS / SICHERHEITSHINWEISE / CONSIGNES DE SÉCURITÉ / 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

 

 
DE: 
• Nach längerer Nichtnutzung Filterpads vor Gebrauch wechseln.​
• Towel vollständig trocknen lassen vor Lagerung in der Box.​
• System regelmäßig reinigen – keine dauerhaft stehenden Wasserreste einlagern. 
 
EN 
• Change filter pads before use after extended periods of non-use.​
• Allow the towel to dry completely before storing it in the box.​
• Clean the system regularly – do not allow standing water to remain in storage for long 
periods. 
 
FR 
• Changer les filtres avant utilisation après une longue période de non-utilisation.​
• Laisser sécher complètement la serviette avant de la ranger dans sa boîte.​
• Nettoyer régulièrement le système : éviter toute stagnation d'eau pendant de longues 
périodes. 
 
ES 
• Cambie las almohadillas filtrantes antes de usarlas tras largos periodos de inactividad.​
• Deje que la toalla se seque completamente antes de guardarla en la caja.​
• Limpie el sistema con regularidad; no deje agua estancada durante largos periodos. 
 
HU 
• Használat előtt cserélje ki a szűrőbetéteket, ha hosszabb ideig nem használja.​
• Hagyja a törölközőt teljesen megszáradni, mielőtt a dobozban tárolná.​
• Rendszeresen tisztítsa meg a rendszert – ne hagyja, hogy az állóvíz hosszú ideig a 
tárolóban maradjon. 
 
RU 
• Заменяйте фильтрующие прокладки перед использованием после длительного 
периода простоя.​
• Дайте полотенцу полностью высохнуть, прежде чем убирать его в коробку.​
• Регулярно очищайте систему — не допускайте длительного хранения 
застоявшейся воды. 
 
PT 
• Troque as almofadas do filtro antes de usar após longos períodos sem uso.​
• Deixe a toalha secar completamente antes de guardá-la na caixa.​
• Limpe o sistema regularmente – não deixe água parada no filtro por longos períodos. 
 
TR 
• Uzun süre kullanılmadığında filtre pedlerini değiştirin.​
• Havluyu kutuya koymadan önce tamamen kurumasını bekleyin.​
• Sistemi düzenli olarak temizleyin; uzun süre depoda su birikmesine izin vermeyin. 
 
PL 
• Wymieniaj wkłady filtracyjne przed użyciem po dłuższym okresie nieużywania.​
• Pozostaw ręcznik do całkowitego wyschnięcia przed schowaniem go do pudełka.​
• Regularnie czyść system – nie dopuść do zalegania wody w systemie przez dłuższy 
czas. 
 
NL 
• Vervang de filtermatten voor gebruik na een langere periode van niet-gebruik.​
• Laat de handdoek volledig drogen voordat u deze in de doos opbergt.​
• Reinig het systeem regelmatig – laat geen stilstaand water gedurende langere tijd in 
de opslag staan. 
 
UK 
• Замініть фільтрувальні прокладки перед використанням після тривалих періодів 
невикористання.​
• Дайте рушнику повністю висохнути, перш ніж зберігати його в коробці.​
• Регулярно очищуйте систему – не допускайте тривалого зберігання води. 
 
RO 
• Schimbați filtrele înainte de utilizare după perioade lungi de neutilizare.​
• Lăsați prosopul să se usuce complet înainte de a-l depozita în cutie.​
• Curăţaţi sistemul în mod regulat – nu lăsaţi apa stătătoare să rămână în depozit 
pentru perioade lungi de timp. 
 
EL 
• Αλλάξτε τα μαξιλάρια φίλτρων πριν από τη χρήση μετά από παρατεταμένες περιόδους 
μη χρήσης.​
• Αφήστε την πετσέτα να στεγνώσει εντελώς πριν την αποθηκεύσετε στο κουτί.​
• Καθαρίζετε το σύστημα τακτικά – μην αφήνετε στάσιμο νερό να παραμένει στην 
αποθήκευση για μεγάλα χρονικά διαστήματα. 
 
SV 
• Byt filterkuddar före användning efter längre perioder utan användning.​
• Låt handduken torka helt innan du förvarar den i kartongen.​
• Rengör systemet regelbundet – låt inte stående vatten förvaras under långa perioder. 
 
CS 
• Vyměňte filtrační vložky před použitím po delší době nepoužívání.​
• Před uložením do krabice nechte ručník úplně vyschnout.​
• Systém pravidelně čistěte – nedovolte, aby stojatá voda zůstala ve skladu delší dobu. 
 

 
SK 
• Po dlhšom nepoužívaní pred použitím vymeňte filtračné vložky.​
• Pred uložením do škatule nechajte uterák úplne vyschnúť.​
• Systém pravidelne čistite – nedovoľte, aby stojaca voda zostala v sklade dlhší čas. 
 
FI 
• Vaihda suodatintyynyt ennen käyttöä pitkän seisokin jälkeen.​
• Anna pyyhkeen kuivua kokonaan ennen kuin laitat sen laatikkoon.​
• Puhdista järjestelmä säännöllisesti – älä anna seisovan veden jäädä varastoon pitkiä 
aikoja. 
 
CY 
• Newid padiau hidlo cyn eu defnyddio ar ôl cyfnodau hir o ddiffyg defnydd.​
• Gadewch i'r tywel sychu'n llwyr cyn ei storio yn y bocs.​
• Glanhewch y system yn rheolaidd – peidiwch â gadael i ddŵr llonydd aros yn y storfa am 
gyfnodau hir. 
 
HR 
• Promijenite filtarske jastučiće prije uporabe nakon duljeg razdoblja nekorištenja.​
• Pustite da se ručnik potpuno osuši prije nego što ga spremite u kutiju.​
• Redovito čistite sustav – nemojte dopustiti da stajaća voda dugo ostane u skladištu. 
 
NO 
• Skift filterputer før bruk etter lengre perioder uten bruk.​
• La håndkleet tørke helt før du legger det i esken.​
• Rengjør systemet regelmessig – ikke la stående vann forbli oppbevart over lengre 
perioder. 
 
LT 
• Prieš naudodami pakeiskite filtro trinkeles po ilgo nenaudojimo laiko.​
• Prieš padėdami rankšluostį dėžėje, leiskite jam visiškai išdžiūti.​
• Reguliariai valykite sistemą – neleiskite stovinčiam vandeniui ilgai likti sandėlyje. 
 
LV 
• Nomainiet filtra spilventiņus pirms lietošanas pēc ilgstošas neizmantošanas.​
• Pirms glabāšanas kastē ļaujiet dvielim pilnībā nožūt.​
• Regulāri tīriet sistēmu – neļaujiet stāvošam ūdenim ilgstoši palikt noliktavā. 
 
GA 
• Athraigh pillíní scagaire roimh úsáid tar éis tréimhsí fada neamhúsáide.​
• Lig don tuáille triomú go hiomlán sula gcuirtear sa bhosca é.​
• Glan an córas go rialta – ná lig d'uisce seasta fanacht i stóráil ar feadh tréimhsí fada. 
 
MK 
• Променете ги влошките на филтерот пред употреба по подолги периоди на 
неупотреба.​
• Оставете ја крпата целосно да се исуши пред да ја чувате во кутијата.​
• Редовно чистете го системот – не дозволувајте стоечката вода да остане во 
складирање долги периоди. 
 
BS 
• Zamenite filter jastučiće pre upotrebe nakon dužeg perioda nekorišćenja.​
• Pustite da se peškir potpuno osuši pre nego što ga odložite u kutiju.​
• Redovno čistite sistem – ne dozvolite da stajaća voda ostane u skladištu duže vreme. 
 
SL 
• Zamenjajte filtrske blazinice pred uporabo po daljših obdobjih neuporabe.​
• Pustite, da se brisača popolnoma posuši, preden jo shranite v škatlo.​
• Redno čistite sistem – ne dovolite, da bi stoječa voda dolgo ostala v skladišču. 
 
CA 
• Canvieu els filtres abans d'utilitzar-los després de períodes prolongats de no ús.​
• Deixeu que la tovallola s'assequi completament abans de guardar-la a la caixa.​
• Netegeu el sistema regularment: no deixeu que l'aigua estancada romangui a 
l'emmagatzematge durant llargs períodes. 
 
IS 
• Skiptu um síupúða fyrir notkun eftir langan tíma án notkunar.​
• Leyfðu handklæðinu að þorna alveg áður en það er geymt í kassanum.​
• Hreinsaðu kerfið reglulega – leyfðu ekki standandi vatni að vera í geymslu í langan tíma. 
 
 
MT 
• Ibdel il-pads tal-filtri qabel l-użu wara perjodi estiżi ta 'nuqqas ta' użu.​
• Ħalli x-xugaman jinxef kompletament qabel taħżen fil-kaxxa.​
• Naddaf is-sistema regolarment – tħallix ilma wieqaf jibqa' maħżun għal perjodi twal. 
 
IT 
• Sostituire i filtri prima dell'uso dopo lunghi periodi di inutilizzo.​
• Lasciare asciugare completamente il filtro prima di riporlo nella scatola.​
• Pulire regolarmente il sistema: non lasciare acqua stagnante nel contenitore per lunghi 
periodi. 
 
 

 
 

 


